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Revista politică.
Dumineca trecută — ni se scrie dela 

Budapesta— a avut loc anunțata adu
nare de popor în localul tirului. Adu
narea a fost de vre-o câte-va mii de 
omeni cari representau cele mai di
verse clase a le populațiunei; mai bine 
a fost representată clasa industriașilor.

După trei ore după ameții vine 
comitetul de o sută. îndată după so
sirea comitetului C. E o t v o s propune 
constituirea biroului și deputatul dietal 
Ignat Helfy fu ales president și un 
anumit Paul H o j t s y notar.

Preș. Helfy desfășură în vre-o 
câte-va cuvinte scopul adunărei. După 
densul, C. Eotvbs cetesce următorea 
resoluțiune:

„Adunarea protesteză contra cu- 
cerirei Bosniei și Erțegovinei și con
tra resboiului .început spre scopul ace
sta, ea nu consideră resboiul acesta 
de resboiu al națiunei și continuarea 
lui ține, că este periculosă. De acea 
doresce, ca trupele nostre să se re
cheme pe temeiul unei convențiuni, ce 
are a se încheia fără amânare cu Tur
cia.*

După vre-o câteva apostrofări ne- 
măgulitore apoliticei lui Andrâssy 
si T i s z a se enunțiă resoluțiunea de 
primită și încă cu unanimitate.

Deputatul E. S i m o n y i motiveză 
a d 6 u a resoluțiune, care este urmă- 
tdrea:

„Fiindcă guvernul a întreprins 
resboiul, care ave de țintă ocuparea 
Bosniei și a Erțegovinei contra voin
ței clare și intereselor națiunei; fiindcă 
guvernul n’a fost împuternicit de le
gislativă, a jertfi bani și sânge pentru 
resboiul acesta, din contră el a între
prins aventura acesta pe lângă tote 
protestele hotărîte ale legislativei: a- 
dunarea crede a ave motive și ține că 
este de lipsă, ca guvernul, pentru pro- 
cederea sa prin care a periclitat legea 
și constituțiunea, să se dea în judecată.*

A treia resoluțiune este mai mult 
o afacere de formă. Adunarea dispune, 
ca punctul cel dintâiu din resoluțiune 
să se aducă la cunoscință ministrului 
president, iară al doilea în formă de 
petițiune să se subșternă dietei.

Adunarea a decurs în linisce. Asu
pra multor nepreocupați a făcut im- 
presiunea unei comedii bine jucate și 
nu e mirare, dacă sunt omeni, cari o 
privesc de un mijloc al guvernului, res
pective a lui Andrâssy, pentru de a 
reeși în Viena cu renumita conven- 
țiune austro-ungaro-turcescă.

în Constantinopole înse se 
vede, că au început a cugeta omenii 
de înfluință altfel despre conventiune. 
Efendi turcesci sunt de credință, că cu 
tote victoriile trupelor austro-ungu
resci, Austro-Ungaria nu se va sus
ține în Bosnia. Spiritul politicei tur
cesci se oglindeză și în cerculara, ce se 
publică la alt loc.

Cestiunea Oriintelui lui abia închisă 
în Europa, cel puțin pe chârtiă, dacă 
nu și în fapt, amenință de a se re
deschide în Asia.

Refusul emirului Afganistanului 
de a primi pe sir Neville Chamber- 
lain se confirmă pe deplin de cătră 
fiarele din Londra. „Times*  și „Daily- 

News*  au primit deodată acestă scire. 
Cea dintâiu din" aceste foi publică o 
lungă telegramă a corespondintelui 
seu din Indii, care îi dă tote amănun
tele de natură de a caracterisa într’un 
mod clar actul lui Shere-Ali. După a- 
cestă relațiune, e peste putință, de a 
nu vede în acel act o ofensă volun
tară și premeditată din partea suve- 

| ranului asiatic la adresa Engliterii.
i Corespondintele Ziarului „Times*  
i esprimă acestă opiniune la sfârșitul 

telegramei sale, după ce nareză fap
tele.

Este el bine informat și n’a esa- 
gerat ore lucrurile?

Vom sci acesta în curend, de și 
chiar de pe acum, după telegramele 
ce ne sosec, am pute (lice că astfel 
interpretă guvernul engles acest fapt, 
de vreme ce ia măsuri militare în con
tra Afganistanului.

Emoțiunea, ce au produs la Lon- 
drascirilepublicatede „Times*  și „Daily- 
News*  s’a tradus imediat printr’o scă
dere destul de însemnată a fondurilor 
statului la bursa de la Londra.

Nota circulară a Turciei.
„Constantinopole, <6 Septembre 1878.

„Cunosci evenimentele, al căror 
teatru au fost, îndată după tratatul din 
Berlin, Bosnia, Erțegovina și ținuturile 
învecinate cu Serbia și care eveni
mente au întârziat esecutarea unora 
din hotărîrile Congresului de la Berlin. 
Poporele din acele părțî, nefiind în
rudite și neavend nimic comun, nici 
în privința religiunii, nici în privința 
originei, cu statele cu care trebuie să 
se unescă, s’au revoltat în contra ideii 
de anecsare și au hotărît a se împotrivi 
pănă la estremitate.

„Răpite de o forță iresistibilă, au 
nesocotit chiar autoritățile legale, ai 
căror representanți, au fost primele 
lor victime, Guvernul imperiale n’a a- 
vut timp, ca să convingă rasele din 
Bosnia despre necesitatea neevitabilă 
a ocupării și fote stăruințele lui, pen
tru împedecarea ciocnirilor sângerose 
între ele și între oștirile austriace în
sărcinate cu ocuparea Bosniei, au re
mas fără resultat. De altmintrea, dacă 
s’ar nasce în acestă privință nescari 
îndoieli, Sublima Portă prea ușor ar 
pute să dovedescă, că a făcut tot ce 
i-au permis împregiurările pentru în
lăturarea acelor ciocniri și cel puțin 
a isbutit să împedece întinderea acelei 
mișcări în mai multe ținuturi.

în ținutul de meȘă nopte al Al
baniei, din care o parte trebue a se 
uni cu Serbia, iară ceealaltă cu Mun
tenegrul, s’au produs între locuitori 
asemenea mișcări, în scopul de a se 
opune la unirea care tinde de a-i des
părți de conaționalii lor și a’i face 
Muntenegreni și Șerbi. Unii dintrenșii 
au comis o înfiorătore crimă, ucigând 
pe Mușirul Mehemed-Ali, care a fost 
trimis de sublima Portă ca să lini- 
ștescă spiritele și să’i înduplece a se 
supune hotărîrilor congresului din Ber
lin. Culpabilii vor primi pedepsa me
ritată, și sublima Portă, își va între
buința autoritatea sa pentru a săvârși 
cât mai curend schimbarea acestor ți
nuturi.

, . „Espunându-ve aceste evenimente, 
pacea mai mare greutate pe consta
tarea împregiurării, că guvernul im
perial n’a călcat nici una din datori- 
rile sale internaționale, că a stăruit 
necurmat pentru esecutarea hotărîrilor 
congresului din Berlin, și, dacă resul
tatul n’a respuns la așteptările sale, 
nu pdte fi nici într’un chip declarat 
respunȘetor. N’am avut timpul de a 
înlătura acele pericule și de a împe- 
deca acele ciocniri, și ar fi forte ne
drept a ni se face imputări pentru 
greutățile ivite, care iau nascere din 
însuși scopul ce caută a se ajunge. 
Noi seim, că am fost onești, și acesta 
o putem justifica cu probe din cele 
mai convingetore. Sperăm dar, că pu
terile vor da' cre^ement atât declara- 
țiunilor nostre cât și probelor faptelor.

„Primiți, etc. „Savfet*

Corespondențe particulare
ale „Telegrafului Români

Deva, în 3 Sept. 1878. Domnule 
Redactor! „Teleg. Rom.*  în nrul seu 
82 a. c. publică o corespondință par
ticulară din Deva dela 24 Iulie n. a. c. 
din pena dlui loan Balomiri.

■ Este însă în acea corespondință 
un pasagiu, care, remănend nereflectat, 
pre ușor ar pute duce pre on ceti
tori în rătăcire. în acel pasagiu se „Șice 
că subsemnatul împreună cu doi amici 
de principiu ne-am dus la Dr. Petco 
Lazar advocat în Deva și l’am pro
vocat, ca să concheme o conferință; 
dl Petco însă n’ar fi primit provoca- 
țiunea sau propunerea și așa confe
rința nu s’au ținut.*

Subsemnatul și cei doi amici ai 
mei nici odată n’am provocat pe dl 
Dr. Petco să concheme o conferință, 
prin urmare dl Balomiri în pasagiul 
citat a afirmat o minciună cornurată 
culesă de pe strade sau din cafană.

Cumcă acesta este purul adever 
me provoc la însuși dl Petco.

Mai <jice dl Balomiri în o altă co
respondință a sa publicată sub masca 
anonimității în Nr. 95 a. c. a „Teleg. 
Rom.*  că „în Deva... sunt numai doi 
advocați românesci (nu Români?!) și 
aceștia amândoi au fost și sunt acti
viști declarați.*

Asemenea un neadevăr.
Adevărul este, că în Deva sunt doi 

advocați români și anumit Dr. Lazar 
Petco și Alecsiu Olariu, cari din contră 
sunt amândoi pasivisti.*)

Cumcă cele afirmate de mine sunt 
adevărate me provoc însăși la domnii 
Petco și Olariu.

Sabin S. Piso.

Ritișor, (lângă Verșeț) 1878. (Ser
barea (lilei de colaudare și sănțire a 
edificiului școlar gr. or. rom. confe
sional din comuna Ritișor la 7 și 8 
Septembre 1878).

Tote a urmat frumos și în cea 
mai bună ordine. Joi în 7/19 Septem
bre, adecă: în (liua colaudărei la 7’/a 
ore sera, musica după școlari și șco
lărițe a pornit cu conductul iluminat 
de mulțime de lampione naționali fă
cute spre acest scop, s’a oprit apoi, 

*) Ba nu, sânt activiști pasivi.

la fruntaria edificiului școlar, în a că
ruia pregiur ardeu b sută opt-Șeci și 
patru lumini în diferite colori, unde 
se află dl asesor consist. loan lonaș 
ca comisar esmis din partea Ilustri- 
tăței Sale dlui episcop loan Popasu 
spre a asista la actul colaudărei.

Aci adunat fiind poporul cu mic 
cu mare, tineri și betrâni, dl notar co
munal Simeone Trifunescu rosti ur- 
mătorea cuvântare:

Mult stimate dle comisar! Mie 
mi s’a împărtășit fericirea de a pute 
descoperi momentele despre edificiul 
acesta, care se va sânțî în (lina de mâne 
ca în (liua nascerei pre curatei feciore, 
fiind ca președinte la comitetul paro
chial din acestă comună, — deci îmi 
iau libertate a înșira motivele, cari ni-a 
îndemnat a ridica scola acesta.

Am ridicat’o pentrucă legea șco
lară din a. 1868 impune, ca să preve
dem comune cu scolele recerute, și 
de 6re-ce stăpânirea nostră spirituală 
ne înveță, că stăpânirea e dela DȘeu, 
așa dacă am făcut din destul legei am 
împlinit cuvântul lui D(leu.

Am zidit’o pentru acea, pentrucă 
psalmul lui David 126 (lice, că agro
nomul plângând merge și semenă, dar 
cu bucurie duce snopii secerați adecă: 
rodul semenăturei; așa și noi dacă am 
zidit scola acesta, debue cu bucurie 
să secerăm și rodul. Și pentrucă aflăm 
cuvintele proroc. Eremia, că — ânge- 
rul lui Ddeu a Șis cătră densul, a ve
nit timpul unde eu voiu face o legă
tură nouă cu Israil, nu ca legătura de 
pănă acuma, pre carea n’au putut’o 
înțelege și fură seduși prin alții; ci o 
legătură spirituală pre carea tot su
fletul să o înțelegă să nu fie constrins 
a o înveța dela fratele care ’l pote 
seduce.

Dacă am ridicat edificiul acesta 
măreț, care în partea țerei aceștia n’are 
păreche, n’am făcut acesta, că doră am 
fost ori suntem pre avuți, dar am fă- 
cut’o pentru acea, ca și următorii no
ștri să ne țină umbrele nostre în me- 
mor (licend, părinții noștri au fost cre
știni adeverați.

Pre când ți-am descoperit în nu
mele comunei bisericesci Ritișor, mo
tivele acestea, ai bunătate a subșterne 
Ilustritații Sale dlui episcop rogarea, 
ca să binevoiescă înalt presânția sa a 
ne înșira în cartea, care o portă preste 
creștinii sei adeverați, și a’i descoperi 
cumcă așa comună mică ca a nostră 
de 1300 suflete, nu e în stare a ține 
doi preoți, că neputend trăi ambii sunt 
constrinși a presiona pre poporeni; 
deci să resolveze petițiunea comunei 
nostre pentru reducerea parochiei a 
doua deja în vacanție, care s’a înaintat 
vener. consist, prin decisul sinodului 
eparchial din a. acesta — așteptând 
satisfacerea acestei, intonez: „Să tră
iescă Ilustritatea Sa dl episcop, să tră
iescă dl comisar consistorial!! etc.“

După acesta a luat cuvântul dl 
asesor consistorial. Mai întâiu împăr
tăși binecuvântarea archierescă.

Poporul îndulcit de părintescul 
svat deodată ca dintr’o gură strigă să 
trăiescă dl episcop al nostru, trăiescă 
dl comisar! Mai departe vorbi despre 
sublimul scop al vieții și stăruințelor 
nostre ca Români; ca de încheere a- 
dusă laudele și recunoscințele între-



gului popor al comunei, cu deosebire 
a președintelui com. paroch. Simcone 
Trifunescu, care atâta a contribuit la 
realisarea tuturor întreprinderilor pen
tru săvârșirea edificiului școlar.

Mâne <^i în ^ma de sânțire, adecă: 
în 8 Septemvre după servițiul divin 
și a învocărei spiritului sânt, tot po
porul, pruncii și pruncile precum și 
ospeții, cari au asistat la servițiul di
vin, au mers spre a participa la sân- 
țirea aceleiași, în urmarea căreia, dl 
protopop tractual loan Pop o viei 
însoțit de preotul din Coșteiu loan 
Popovici și cu cel local, au în
ceput apoi servițiul D-țleesc după celo 
îndatinate la sânțire.

Dui ă finire. Sum departe de a-mi 
închipui, că a-și fi în stare măcar nu
mai în trăsurile principali, a repro
duce aici, cele-ce dl protopop cu multă 
măestrie retorică, și nu cu mai puțină 
înțelepciune pronunță. —

Vorbi despre folosul și fruptele 
ce comuna Ritișor își va câsciga din 
zidurile acestui edificiu măreț, îndem
nând și sfătuind poporul pentru tră- 
miterea pruncilor la scolă.

La acesta ia cuvântul învețătoriul 
Ioane Baica unde <^ice: Cine va pri
cepe scopul conducătorilor din co
muna acesta, ce la avut în vedere 
când s’a apucat a lucra pentru redi- 
carea edificiului acestuia, cine va 
sci cu câte greutăți, prin câte sacri
ficii, după câte zelose și neobosite 
stăruiri — i-a succes acest măreț edi
ficiu —- acela și numai acela își va 
pute închipui și totdeodată esplica bu
curia nemărginită a conducătorilor și 
a poporului nostru din comuna.............

Tot în aceiași di, la 3 ore după 
amețla-<jli, s’a dat un „Banchet" la 
care au participat 47 persone. S’a re- 
dicat mai multe toaste; pentru Maie
statea Sa regele, pentru ministrul de 
culte precum și pentru Uustritatea Sa 
dl episcop, etc.

După aceea la 7 ore sera s’a în
ceput balul în favorea fondului sco
lariu, care a fost cercetat conform a- 
șteptărei nostre, despre care venit la 
tâmpul seu vom publica, iară pănă a- 
tunci domnii participanți și contribui
tori. primescă din partea comitetului 
parochial cea mai cordială mulțămită.

Edificiul școlar, care s’a rădi
cat în forma cea mai măreță, s’a zi
dit prin tinerul architect Franz Eisin- 
ger din Verșeț, care nu de mult își 
absolvă studiele sale technice cu cel 
mai bun resultat — recomândăm co
munelor din giurul Verșețului pre ti
nerul acesta, carele cu multă măestriă 
și frumseță desemneză și compune 
planul unei zidiri.

Ioane Baica m/p., 
învețător.

Protocolele Congresului din 
Berlin.

Protocolul Nr. 13.
Ședința din 5 luliu 1878.

Ședința se deschide la orele 3 și ju- 
metate.

Protocolul Nr. 11 este adoptat.
Președintele face mențiune despre pe

tițiunile resumate în lista Nr. 8.
La ordinea dilei este articolul XV al 

tratatului de la San-Stefano.
Primul-plenipoteoțiar al Franciei, cere 

a face Congresului o comunicare prealabilă.
D. Waddington, mai 'nainte de a trata 

asupra objectului, ce are în vedere, ține a 
asigura pe colegii sei otomani, că, în cir
cumstanțele de față, își face o scrupulosă 
datorie, de a nu pronuncia veri-un cuvent 
ce ar putea atinge legitimele d-nâlor sus
ceptibilități.

De aceia, se va feri de ori-ce consi
derațiune retrospectivă asupra căușelor din 
care s’a născut reul, a căruia tămăduire este 
în cestiune. — Singura sa dorință—aceeași 
ca a tutulor plenipotențiarilor, este de a 
pune un capet situațiunei turburătâre din 
Orient, de a prevedea și întâmpina dificul

tățile ulteridre prin întocmirea unei stări de 
lucruri dăinuitore, și de a ține în samă di
feritele interese ce sunt strîns legate în Bal
cani.

Dar printr’aceste interese, cele ale ra
sei helenice sânt de o mare importanță; 
D-nul prim-plenipotențiar al Franciei este 
convins că, pe câtă vreme Sublima-Pârtă 
nu le va satisface într’un mod îndestulător, 
va remâne espusă, spre fruntaria sa, la tur- 
burări, cari se vor produce necontenit. Es
celența Sa crede, că concesiunile făcute în 
acest sens, vor profita guvernului otoman, 
și este convins, câ Porta nu respinge ideia 
de a intra în negociațiuni cu Grecia, în ve
derea unei rectificări a fruntarielor. Regu- 
larea acestor neîncetate dificultăți este, în 
adever, pentru Turcia, o condițiune de si
guranță și de prosperitate interidră, căti, pe 
câtă vreme vor dura aceste turburări, des 
voltarea resurselor sale va fi paralisată.

In ce privesce pe Grecia, scopul Con
gresului nu este, fără îndoială, de a satis
face aspirațiunile escesive a câtor-va organe 
ale opiniunei helenice, dar d. Waddington 
cugetă, că ar fi echitabil și politic alipindu- 
i-se populațiuni, ce \or fi o putere pentru 
densa, și cari sunt pentru Turcia o causă 
de slăbiciune. în acestă ordine de idei, Es
celența Sa reamintcsce opiniunea unui prin
cipe, căruia la 1830 i se oferise corona Gre
ciei și care d’atunci, chemat ia cârma unui 
alt Stat, a dobândit, prin înțelepciunea sa, 
o mare autoritate în Europa; acest principe 
considera că Grecia nu va putea trăi în 
condițiunile teritoriale ce i se făcuse, mai 
cu samă fără golfurile Arta și Volo, împre
ună cu teritoriele mărginașe, și esperiența 
a aretat, cât de esactă era acestă apreciați- 
une. Cu hotarele actuale, Grecia nu pote 
prospera; guvernul său nu pote opri difi
cultățile și conflictele, ce se ivesc periodi- 
cesce la fruntaria, și condițiunile economice, 
în cari se află țera, nu o înlesnesce să în
destuleze sarcinele ce au* tote statele civi- 
lisate.

Primul plenipotențiar al Franciei crede 
că îndatore^ăd’opotrivă interesele celor dbue 
state, propunând Congresului să indice, în
tr’un mod general, și fără să atingă Suve
ranitatea Porței, hotarele ce ar dori să se 
însemneze Greciei. Autoritatea înaltei Adu
nări europene ar da ambelor guverne oto
man și grecesc, forța morală necesară, ce
lui dintâiu pentru a consimți la concesiuni 
oportune, celui d’al doile pentru a se împo
trivi la cereri peste mâsură. Dar pentru a 
atinge acestă țintă, Escelența Sa crede 
că trebue pe d’o-parte, să ceră de la Tur
cia sacrificii imposibile, pe d’alta, să facă 
apel la moderațiunea Greciei. Primul pleni
potențiar al Franciei a crezut dar util, să 
însemneze ca basă pentru, negoțiațiuni, o linie 
generală aretând, tot-odată,-Turciei mesura 
intențiunilor Europei și Greciei, limite peste 
care nu pote să trecă. Acesta este scopul 
următorei resoluțiuni, ce are onâre a supune 
deliberărilor Congresului în înțelegere cu 
primul plenipotențiar al Italiei :

„Congresul invită pe Sublima-Pârtă a 
se înțelege cu Grecia în privința unei rec
tificări de fruntarie în Tesalia și Epir, și 
este de părere, că acestă rectificare ar putea 
să se întindă pe valea de la Solamiryas (ve
chiul Peneus), d’alungul câstei Mărei Egee, 
și pe aceea de la Kalamas înspre Marea 
Ionică.

Congresul este încredințat și va sta
bili o înțelegere între părțile interesate pen
tru acesta. Cu tote acestea, pentru înlesni
rea negociațiunilor, puterile sunt gata se 
ofere celor doue părți mijlocirea lor directă.*'

Primul-plenipotențiar al Italiei doresce 
să adauge la argumentele desvoltate cu e- 
loeuență de d. Waddington câte va cuvinte, 
pentru a susține o propunere ce interesâză 
prea mult causa păcei europene.

Pentru ca opera Congresului să potă 
avea mijlâce de lungă durată, ar trebui să 
dispară, pe cât se pote, căușele viitârelor 
conflicte. Este de prisos de a reaminti aici 
durerâsele complicațiuni ce s’au ivit, în tim 
pul din urmă, între Turcia și Grecia. Tre
bue să căutăm mijlocul de a preveni pe vii
tor asemenea primejdii. Acest resultat tre
bue să interesese pe Turcia mai mult încă 
de cât pe cele-alte puteri. După ce Penin
sula Balcanilor a fost teatrul unor durerâse 

evenimente, Turcia trebuesce să dorescă mult 
pacea și liniscea. Insă este chip de îndo
ială ca o înțelegere sinceră să pâtă fi sta
bilită între Turcia și Grecia, fără a se face 
ore-care concesiuni aspirațiunilor aceștia din 
urmă. Guvernul regelui și națiunea italiană 
să intereseză mult de acâstă cestiune, și 
plenipotențiarii Italiei sunt interpreții acestor 
simțiminte, adresând plenipotențiarilor Tur 
ciei un apel amical în sensul propunerei ce 
a fost supusă Congresului.

Președintele Z>ce, că acestă propunere 
va fi esaminată tot într’o vreme cu art. XV 
al tractatului de la San-Stefano: Alteța Sa 
crede că trebue ca ea să fie supusă votului 
înaltei adunări, după votul definitiv a aces
tui articol, discutat deja în ședința â nâua.

Primul plenipotențiar otoman, referim 
duse la documentul cetit într’o ședință an- 
teriâră de cătră delegații guvernului hele- 
nic dă cetire următârelor considerațiuni:

„După ce delegații heleni au fost as
cultați, acestă înaltă Adunare a decis a re- 
țind numai declarațiunea d-lui Delyanis.

„Referindu-se, dară, la conținutul a- 
cestei declarațiuni, plenipotențiarii otomani 
vor constata, că Grecia n’a ridicat înaintea 
Congresului nici o plângere în contra Tur 
ciei, și că nici n’a căutat a lua de basa 
acțiunei sale, pe lângă marile puteri, un 
principiu ore-care a dreptului, care dirige 
raporturile a doue ^tate independinte între 
dânsele.

„D. delegat helenic a espus că, din 
causa numărului mare a persânelor origi
nare din provinciile otomane limitrofe, ce 
sunt stabilite în Grecia, mișcările, a căror 
teatru sunt adesea aceste provincii otomane, 
isbesc tare în regatul Greciei, și că resultă, 
în relațiunile dintre cele dâue State, o în
cordare, ce ar dispare, dacă s’ar satisface 
dorințele ce a emis și care ’i par conforme 
cu interesele Europei și ale Turciei.

„împărtășind opiniunea d-lui delegat 
elenic asupra caracterului ce trebue să pre- 
side în raporturile celor dâue State, pleni
potențiarii otomani cred că resultatul dorit 
n’ar putea să fie asigurat, pe câtă vreme nu 
se va renunța la ideile ce în aparență au 
fost sugerate în acestă privire.

„Mișcările, la care s’a făcut alusiune, 
au avut cause independinte de acțiunea Tur 
ciei. Acela de la 1854 coincideză cu res
boiul din Crimea, acela ce s’a terminat a- 
cum, să scie bine, că era o contraciocnire 
a evenimentelor ce au frământat Turcia eu- 
ropână pănă la porțile Constantinopolului, 
și în ce privesce insurecțiunea Cretei de la 
1866, să șcie în ce chip ea a fost stâmpă- 
rată, îndată după încetarea relațiunilor di
plomatice și comerciale între cele doue 
State.

„Dar, cu tote că aceste mișcări au a- 
vut ast-fel o origină cu totul independintă 
de voința Turciei, acesta n’a făcut totuși 
mai puțin, de cât tot ce depindea de densa, 
pentru a preserva relațiunile sele oficiale 
cu regatul elenic, consecuențe ce ar fi pu
tut aduce aventuri cărora Grecia n'ar fi fost 
în stare să opuie resistență cerută. Ar fi 
dar de prisos de a insista mai mult pentru 
a areta, că cererea delegaților elenici nu 
se legă prin vre-un punct nici cu scopul ce 
’și propune Congresul, nici cu ideile ce ’l 
cârmuesc. Oportunitatea sau conveniența de 
a se anecsa provinciile unui Stat vecin nu 
pare a fi un motiv suficient. Nu s’ar putea 
susține dar că Grecia nu posedă un terito
riu destul de mare pentru populațiunea ce 
are. Marea ce o înconjoră din tâte părțile 
’i oferă mijlâcele unei desvoltări nelimitate. 
Turcia, din parte i, ține să ’și conserve a- 
ceste provincii, a cărora populațiuni ’i sunt 
legate, și pe cari ideia aneesărei lor la Gre
cia le a îngrijit, după cum lesne se pote 
convinge din petițiunile sub numerile 15, 
19 și 23, cari s’au presintat la Congres.

„Din punctul de vedere al păcei ge
nerale, Alteța Sa a esprimat cu ocasiunea 
c ndițiunei acordată delegaților unui alt stat, 
întinderea ce se pâte acorda cererei elenice, 
dar, într’un ordin de idei, mai restrîns, nu 
s’ar putea perde din vedere influință ce 
faptul singur a ascultărei acordat d. dele
gat elenic, pote ecsersa asupra spiritelor. Mai 
multe simptome concurâză să se dea aces
tei idei o impurtanță reală.

„Grecia procedeză la înarmări; con- 

tracteză împrumuturi; și plenipotențiarii 
tomani nu se îndoiesc că marile puteri vor 
da cabinetului de la Athena sfaturi de na
tură a intări pe guvernul elenic în disposi
țiunea sa de a mănținâ bune relațiuni cu 
imperiul otoman.**

Va urma).

Prenumerațiune nouă
la’

„Telegraful românu, 
care apare de trei ori pe săptă
mână, deschidem pe cuartalul al pa
trulea, semestrul II, cu prețul cel mai 
moderat, care se pote vede în fruntea 
foiei.

Atragem atențiunea on. domni abo
nați al căror abonament se sfîrșesce cu 
ultima Septemvre, a’și înnoi din vreme a-— 
bonamentul pentru ca să nu fie espeditura 
silită a sista sau a întârzia cu espe- 
darea foiei’5). Acei on. dd., cari prenu- 
meră de nou, să nu întărdie pentru ca 
editura să se potă orienta cu tipariul 
esemplarelor.

Banii de premimerațiune se trimit 
mai cu înlesnire prin asignațiuni poștale 
(Posta utalvâny — Post-Aniveisung). Nu
mele prenumerantului, al comunei unde 
se află cu domiciliul, și eventual al 
poștei ultime să fie. scrise bine ca să se 
potă ceti.

Editura „Telegrafului Român** 
 în Sibiiu.

*) O înlesnire forte mare în espedițiune se face 
prin lipirea unei fâșii de adresa dela abonamentul ultim.

Varietăți.
* (însemnătatea limbei ro

mâne). Cetim în „Politik**: „Compa
triotul nostru (bohem) dl Dr. loan 
Urban Iarnic, profesor la scolele re
ale în suburbiul Leopoldin din Viena, 
s’a abilitat la universitatea Vienesă ca 
docent de filologia romanică. Tema 
prelecțiunei sale de abilitațiune a fost: 
„Despre însămnătatea limbei 
române pentru studiul celor
lalte limbi romanice** (Die 
Wichtigkeit der nimănischen Sprache 
behufs des Studiums der anderen roma- 
nischen Sprachen).*

Cu ocasiunea acesta aducem ceti
torilor aminte, că am fost anunțat la 
timpul seu în „Bibliografie** o scriere 
întitulată „Sprachliches aus rumănischen 
Volksmărchenu de larnik. Recomandăm 
acest opșor forte interesant atențiu- 
nei deosebite a publicului cetitor.

* (O nouă Wiera Sasulici) 
— Numai Petersburgul, și Moscova 
Wiera Sasulici. piarele rusesci spun 
că la 12 curent st, n. a fost acusată 
la curtea cu jurați din Moscova pen
tru o încercare de omor domnișora 
Alecsandra Paulovna Venețca, în etate 
de 23 ani, fiica unui consiliar de stat 
rusesc. Ea încercase să omore procu
rorul de stat Przevalschi, dar a rănit 
numai din erore pe locțiitorul seu, a- 
nume Proțorovschi, luându-1 drept pro
curor. Jurații au achitat’o unanim, 
ceea ce a produs manifestări de bu
curie în public pentru acusata liberată 
și pentru apărătorul ei.

* (Un orologiu curios). — 
La esposiția din Paris se vede un o- 
rologiu, care la fie-care 6ră dă o îm
pușcătură de pistol. Esposantul, fiind 
întrebat asupra scopului acestor de- 
tunări, respunse cu sânge rece: Pro
babil, ca sunt pentru a omorî timpul

PARTEA SCIENTIFICĂ 
și LITERARĂ.

Analogi’a in limba.
(Urinare).

Acumu de unde iea sî de unde se iee 
unu poporu pornitu pe calea culturei și ci- 
vilisatiunei espresiunile necesarie, pentru i- 
deele sî conceptele sale înmulțite? N’are de 
unde, decâtu dein doue funtane: au for- 
media cuvente noue dein tesaurulu seu ie- 
sicale jâ esistente, au impromuta pre cele 



ce i lipsescu dein alte limbe «orori sî neso- 
rori. Sî un’a sî alta are se se temple după 
anumite legi, dictate de geniulu limbei res
pective; deca nu vremu, ca la dein contra 
Be se veteme acelu geniu ai spiretu, sî minu- 
natulu organiamu sanetosu alu limbei pure 
poporali chiaru sub mana literatoriloru sî 
cultivatoriloru ei se se ciungaresca sî se se 
faca schiddla urita, neproportiunata sî nere
gulata.

Cari suntu acele legi? In epoc’a de- 
cadentiei unei națiuni sî a limbei sale cea 
mai de frunte e legea asimilarei, portate de 
stremurulu comodetatei seu inerției, de ne- 
suinti a spre una lucrare câtu mai iusiora 
sî mai comdda a organeloru vorbirei. Acdsta 
lege in proportiuni mai neînsemnate se ma
nifesta necontenitu in viati’a unei limbe; 
inse reforme sî straformari n ai afundu ta- 
iatorie provoca dins’a anumitu atunce, candu 
in urma referentieloru politece sî sociali cu 
totulu decadiute ale cutarui poporu cultur’a 
limbei acestui-a e lasata in voi’a sî scirea 
lui Ddieu, in arbitriulu plebei. Atunce po- 
porulu se apuca sî pe nesemtîte face la 
straformari dea valm’a, firesce ca mai multu 
straformari esterne: muta forma, fora a 
baga in sema sensulu, desî nu se pote dîce 
in generaletate, ca reflectarea la sensulu vor- 
beloru nu l’ar fi misicandu câte odata sî pe 
dinsulu a întreprinde sî dein acestu puntu 
de vedere cutări straformări limbali. Scurtu : 
in epoc’a decadentiei sale unu poporu sî-a- 
similedia limb’a pre câtu numai pdte; asi- 
mîlddia elementele limbali, vocalile sî co- 
sunantile limbei primitive, complesele aces- 
tor’a mai aspre, neplăcute sî neindemanatece 
delaturandu-le; sunete, alesu cosunanti fi
nali omitiendu; cuventele omonime, prein 
dis a debiletare a vocalismului pre firesce 
multiplicate, impucinandu le prein lasarea 
unor’a seu altor’a dein usu; totu asia fa- 
cundu sî eu sinonimele, pentru că nuantiele 
de totu fine ale cuventeloru sinonime po- 
porulu cadiutu in ignorantia nu le mai semte 
au nu le mai baga in sdma, s. c. 1.

Alte sî dresîcumu opuse celoru de susu 
suntu legile ce predomnescu mersulu des- 
voltarei unei limbe in epoc’a, candu ea a- 
junge a fi nu numai vorbita, ci sî scrisa, 
cea ce de comune evine sî merge mana in 
mana cu imbunirea sdrtei politece sî sociali 
a poporului respectivu. Acumu începe a se 
validita dein ce in ce stremurulu eufoniei 
sî luminosîei, adeca motivulu sî tendenti’a 
spre mai multa lumina, chiaretate, preci- 
siune sî vederosîa, spre mai multu bunu 
gustu sî sunetu in limba. Condusa de a- 
cestu stremuru una națiune, precumu mai 
înainte asimila, asia acumu disimilddia for
mele ca sî conceptele, va-se dîca delătura 
asemenarea esterna intre cuventele, ce in
trinseca suntu diferite: mai departe dife- 
rentiedia, adeca nemultiamita cu delaturarea 
unisunetului esternn, ca disimilare, delătura 
sî aparenti’a falsa a unetatei interne a cu
venteloru, seu, graindu mai la întielesu, des 
bina unu conceptu in diversele sale nuan- 
tie; in finea ea analogisedia, delaturandu 
diferenția esterna dintre vorbe, ce intrinsecii 
suntu asemeni, sî tienendu-se în acesta a 
sa procedura esterna acuși de metodulu a- 
similatiunei acuși de al disimilatiunei, dara 
considerandti nu numai form’a esterna, ci 
sî cuprinsulu internu alu cuventului3).

Se stămu la analogia, căce de acest’a 
avemu aice mai mare trebuintia. — Analogi’a e 
un’a dein cele mai estinse, mai afundu ta- 
iatdrie, mai esențiali sî asiâ-dîcund mai une- 
formatorie legi in cutare limba. Ea trebue, 
după modest’a-ne părere, se fia desclinitu ba- 
gata in sema sî considerata cu tota grigi’a 
posibile intr’un tempu, in carele pre unu po
poru, câ pre noi Romanii esta-dî, lu-imbul- 
diesce torentele culturei sî civilisatiunei, sî 
lu silesce a-si fabrică ori a-si impromutâ die- 
cimi sî sute de cuvente de acelea, pre cari 
mai înainte in starea mai didsa a culturei 
nu le avea, dedrace nu avea nece ideele sî 
conceptele respective culturali. Denou fa
bricate ori impromutate, acele cuvente tre
bue uneformate românesce, precâtu numai 
se pote. Dîcemu, pre câtu numai se pdte; 
pentru că uneformare acurata sî asiâ-dîcundu 
militaresca nu esistă in nece una limba a 

3) Vedi mai pe largu eminentele opu filologica:
Carolina M i c h a e 1 i s Studien zur romanischen Wort-
schdpfung, Leipzig 1876; pag. 13 8. u.

lumei. Dara cu câtu mai pucine esceptiuni 
de la regula, cu atâtu mai bine sî mai fru
mos. Diace acesta analogisare altcumu in 
instinctulu fiacarei limbe sî in prim’a linia 
cumu aretaramu, alu celei strinsu poporali.

Se ne analogisămu dara sî noi scrie- 
torii sî literatorii romani, limb’a literaria, pre 
câtu numai se pdte! Se ni-o conformămu, 
pre câtu numai se pdte, uneformei croite de 
audiulu limbale celu nestricatu sî coruptu alu 
poporului! Esta provocare fratiesca cutediămu 
a o face pe temeiul scientiei legiloru limbei 
poporului romanu.

Ce ne invdtia aceste legi? Ace’a, că 
limbei nostre nu i place iotacismulu; ea se 
feresce; fuge de elu pe unde numai pdte, 
asiâ câtu pre i alu cuventeloru latine lu- 
pastră mai numai unde acelu i fu lungu, dra 
pre i scurtu dein penultim’a ori antepenul- 
tim’a deinaintea unei cosunanti simple mai 
fora esceptiune, ba de cele mai multe ori 
sî in pusetiune lu prefece in e. Esemple: 
latinescile frico, nîgrnm, caullculus, 
sltim, viride, gemitus, strepitus, 
mucîdus, rancidus, dominica, pan- 
ticem, in-dup licăre; cippus, crista, 
pîscem, virga, transmitere etc, dein 
gur’a poporului rom. le audîmu rostindu-se 
frecu, negru, curechiu, sete, verde 
gemetu. strepetu, mucedu, rancedu 
pântece, spantecare, domineca, în
duplecare; cepu, c r 6 s t a, pesce, 
vâr ga, trametere (adeca, vorba se fia! 
noi invetiatii, după audiulu nostru limbale 
celu corcitu, dîcemu sî scriemu tramitere 
sî trimitere). La cuventulu dein urma se 
obserbăm, ca noi în rostire nu duplecamu 
pre „tu sî totuși poporulu nostru tracta pre i 
dein transmittere ca sî candu ar fi in 
pusetiune. Intr’atâtu e de vechia sî ndosi 
romana poporale acesta lege in limba-ne! 
Mai multu inca. Intr’unu numeru drecare de 
esceptiuni, aflatdrie desclinitu in sororile 
neolatine ocidentali, cestiunat’a vocale i, a- 
les in silabe primitivu, antepenultime restete 
straformarei in e, sdu că uneori cuventulu 
respectivu se rostesce sî cu i sî cu e, p. e. 
ital. discipolo sî discepolo. Dara ce 
oserba la acest’a Diez, despre carele, asia 
speramu, on. redacțiune a „Telegrafului 
rom.“ sî delectantele seu nu voru dîce, 
cumu avura amabiletatea a dîce despre noi 
că e „mesteru strica3 sî „mai pucinu de 
dilettante3 ? Diez prefere pe e sî oserba, că 
in cuventele dein vorba e este mai roma- 
nescu („e ist mehr romanisch34).

Mai notămu despre reportulu foneticu 
deintre sene a memorateloru ddue vocali, 
ca limb’a ndstra romandsca poporale (nu 
graimu, că amu pecatui de romândsc’a lite
raria moderna) intru atâta iubesce pre e pe 
computulu lui i, câtu sî pre asia numit’a 
vocale de legătură i in compusele sî deri
vatele latinei, carea, precumu scimu, se pdte 
chiama p’aci generale facia de alte vocali 
de legătură, o strămută mai fdra esceptiune 
in e. Asia Latinulu face compusa ca m o n t- 
i- v a g U8, pac - i-ficu s, mai raru ca mer-o- 
bibus, era noi facemu Domn-e-dieu. 
Asia in derivatele de categori’a precitatelor 
esemple gemitus, mucldus, in duplico 
i este proprie vocalea de legătură a sufise- 
loru derivate cosunantiali t, d, c, seu cu 
terminatiunile flesiunarie împreuna tus, dus, 
co, care vocale de legătură, cumu areta
ramu, Romanulu o muta mai preste totu in 
e. Dîcemu: mai preste totu, de dre ce nu 
voimu se negam faptulu, ca derivatele la
tine cu icus adi se audu la noi rostite in 
doue forme : in e c u, cumu după mărturia 
cărților ndstre mai vechie le rostia sî fdra 
indoidla multu mai bine sî mai amesurat 
genului limbei rom., betranii noștri mai fdra 
esceptiune; sî in i c u, cu care rostire sî 
scriere introducemu adi in limba-ne una 
ceta respectabile de cuvente apertienutdrie 
acestei clasi. De unde dre duplecetatea in 
pronunci’a mai ndua a acestui sufisu? Ne 
incumetamu a opina, ca ddra sufisulu slavu 
voinicu (poter-nicu, sil-nicu sci.) a avutii 
aice inriurinti’a stricatiosa, de a desbinatu 
pronunci’a sutisuiui romanescu, incâtu u 
presente dîcemu: lunatecu sî lunaticii 
selbatecu sî selbaticu si alte asemeni.

Asia mai incolo in derivatele latine 
cu t at (tas tatis) Romanulu vocalea de

q Fr. Diez Gramatik der rom. Sprachen, Bonn 
1870—1872, ed. 3. I, 156. 

legătură i, ddca informatiuniunile românesci 
n’a picatu cumva de totu, o mută in e ce 
se pronuncia adi in generale oscuratu, pre
cumu: fratî-e-tate sdu fratîn-e-tate, 
bun-e-tate, pagan-e-tate, d ium-e-tate 
misi el-e-1ate mol-e-tate; in une deri
vate de acestu soiu, cumu dîsemn, sufisulu 
derivatiunalc se alipesce de tulpina neme 
diulocitu, fdra vocale de legătură, cumu se 
templa acdst’a sî in latin’a sî in limbele so- 
rori neolatine, precumu: greu-tate, reu- 
t a t e sî mai nduele liber-tate pauper- 
cate. Intre nduele latine apusene limb’a 
provinciale asîsîdere vocalea de legătură 
lat. i, întru câtu nu cade de totu, o redă 
cu e: ferm-e-tat, fals-e-tat; asemenea 
ispan’a : ce r tan-e-da d, parqu-e-dat, 
parsimonsa crutiare, drafrances’a stăne decisa 
intre e sî i, dandu preferintia lui i in deri
vate mai alesu de la ajective in ilis: fa- 
ci 1 itd, mortalitâ, probabilitd; dară 
in derivate mai poporali, desî mai noue, 
preferindu apriatu pre e: ancienn e-td, 
honnât-etd, lâgâr-e-td, souverai-n. 
e t d.5),

Eca dara căușele, pentru cari scriemu 
noi șî vomu procede a scrie vi ta l-etate 
capac-e-tate, matur-etate, continu-e- 
tate, sî celelalte cuvente de acdstasi cate
goria, pre cari delectantele „Telegrafului 
rom.“ ni Ie insdmna in catastichulu pecate- 
loru limbali. Noi inca vremu se fimu, avemu 
ambițiunea de a fi poporali in materi’a dul- 
cei ndstre limbe românesci. Suntemu fdrte 
jalusi de una atare poporaletate facia de 
delectantele sî de on. redacțiune a „Tele
grafului rom.“ șî de ori cine altulu. Cumu 
ca apoi cine dein noi este intr’adeveru sî 
mereta mai cu dreptu a se numi mai po
porale? după cele predesfasiorate lasamu se 
judece lectoriulu nepreocupatu.

Eca pentru ce scriemu mai departe 
gigantecu, maiestatecu; scriemu inse 
nu fortiămu lucrulu, ci scriemu ici cole și 
cu icu, lasandu câ scienti’a, audiulu sî gus- 
tulu poporului rom. se aldga după plăcu sî 
se se decidă incetu pe incetu pentru ecu au 
pentru icu. Scriemu regina, divina, la
tina, nu regena sci., căce.inu in aces
tea e lungu; dara pre i n u scurtu alu lati
nei poporulu rom. au lu intonddia, câ in 
destin u, au e aplecatu a.iu mutâ in e 
dîcundu gâlbenu sîgâlbinu, ndtenu 
sî ndtinu de la lat. galbînus, annotî- 
nus. Scriemu test-e-moniu latin, test-i- 
m o n i u m, sî intrebamu: care dein noi n’a 
avutu ocasiune de a audî pre omulu dein 
poporu vorbindu despre testemoniulu 
sdu teștemoniulu băiatului seu amblato- 
riu la scola? precumu totu pre elu, pre 
omulu dein poporu, lu-poti audî nu odata, 
cumu se adopera a conformă regulelor lim
bei sale cuventele de nou introduse in lim
ba-ne, rostindu avocatu, cometatu sc). 
in locu de advocatu, comitatu rostindu 
inca sî comisia, jucutîa de la latinele 
comissie, exequutio audîte dein gur’a 
oficialilor magiari, pentru ca audiul limbale 
alu Românului dein poporu le conforma nu
merelor derivate cu i a, in care sufisu limba 
rom. poporale pre i lu pronuncia lungu, 
acentuatu: n e buni a, j u nia, Maria sci., 
cea ce aru trebui se nu pidrda dein vedere 
asia numit’a „direcția ndua“ sî aderentii ei 
candu se ferescu într’atâta mesura de su
tele de cuvente stravechie termenate in 
ti une, ci deca le ciungarescu, incai se le 
rostdsca poporale românesce direcția, 
funcția dra nu direcția, funcția (di- 
recța, funcța).

(Va urma)

5) Diez, o. c. pag. 362-363: „Neugebildete 
volksublichere ziehen offenbar e vor.“

Sciri ultime.
(După „S. d. T. B.“)

Budapesta, 2 Octobre n. nEHe- 
nor“ accentueză: în crisa ministerială 
(despre care veniră sciri cu posta din 
urmă de eri. Red. T. R.) jocă un rol 
cestiunea curat financială și 
nu cea politică. Cabinetul nu se iden
tifică cu totul cu Szell, a crezut însă 
că trebue să demisiuneze, de 6re-ce a 
demisiunat Szell.

Tisza s’a întors dela Viena la Bu- 
। dapesta.

Bursa de Viena
din 2 Octombre n. 1878.

Argint.............................................. ..... 99 85
Galbin .......................................................... 5 52
Napoleon d’aur (poli) ..................................... 9 32'1,
Valuta nduă imperială germână .... 57 6

Economi o.
Brașov, 27 Septembren. Pro hectolitră: Grâu fi. 

5—6.60; Grâu secăreț fl. 4.50; SScară fl.3.60— 
4.20; Orz fl. 3.40— 3.60; O v e s fl. 2.10—2.20; Cu cnruz 
fl. 4.80; Mălaiu fl 6.80; Mazere fl. 7.10 Linte fl. 
7.40—; Fasole fl. 5.80 Semență de cânepă fl. 9.80; 
Cartofi fl. 1.60; pro chilo: carne de vită 40 cr. 
carne de porc 48 er. carne de 6ie 28 cr. S6u 
de bovine prdspet fl, 32; (pro 100 chilo: topit 
36 fl.

Mediaș, 28 Sept. n. (Baport asupra târ
gului de țară). în 23 1. c. s’a început tergul de 
vite. încă eu câte-va (Iile mai nainte sosiseră cumpă
rători multișori și astfel speranța unui târg bun de 
vite se împlini. S’au vendut preste 2000 capete de vite 
cornute cu prețuri destul de însemnate. In deosebi boii 
mari și grei au avut mare căutare. Boii grei s’au vân
dut părechia cu câte 350—400 fl. Bivolii cu câte 200 
fl. Vacile dela 100 — 180 fl. Caii de rând ./au vendut 
și ei binișor. Lipsa cailor mai nobili a fost simțită.

P6me s’au adus din greu așa că t6te stradele 
erau îndesuite de vendetori. Nu ne aducem aminte să 
fi vedut în Mediaș mat multe pdme ca astădată. — do
vadă că și în acestă privință anul de față a fost fdrte 
mănos și bogat în recolte de tot felul. Deși tergul de 
vite reușit preste așteptare și pomele s’au vândut cu 
desăvârșire, totuși meseriașii se vaeră și cu drept cu
vânt, că mărfurile lor n’au avut mai nici o trecere.

Budapesta, 28 Sept. n. (Raport 
septemânal) Dorința agricultorilor după 
pldie s’a împlinit septemâna trecută. Pidia 
a tost așa de abundantă încât lucrul câm
pului a suferit o întrerumpere nu tocmai 
binevenită: pe alocurea s’au întâmplat inun
dări însoțitede pagube considerabile. în urma 
ploilor aerul s’a recit fdrte, scăpând tempe
ratura dela 18° la 11° R. Nu se 
scie încă, încât și dacă pldia a cășunat stru
gurilor stricăciune. Bine ar fi negreșit ca, a- 
gricultorii să se cam grăbiască cu recolta
rea strugurilor, cucuruzului și a cartofilor 
pănă a nu începe ploile din nou. Semănă
turile de tomnă pot acum resării și se pdte 
semâna mai departe, pământul fiind revân 
de ajuns.

Grâul s’a cam eftinit, ofertele fiind 
prea numerdșe. Circulația totală 100,000 
măji metrice.

Secara s’a eftinit și ea. Prețul fl. 
5.40—5.80, Circulația 3000 m. m.

Orzul de nutreț fl. 5.40—5.80, de 
bererii fl. 5.75— 7.25. Circulația ca 2000 m.

Ovesul n’a prea avut trecere, prețul 
fi. 5.40-5.70.

Cucuruz s’a oferit și s’a cnmperat 
fdrte puțin; marfa mijlocie fl. 5.50—5.65.

Porcii au scăzut în preț cu câte 
1—l1^ cr. pro chilo. Notăm: Porci ung. 
49—51 cr., serbeșci 48 cr., de România 
46*|2—47*a pro chilo greutate netto.

Unsore de porc marfă promptă fl. 
60—61 inclusive vas.

Seul s’a vândut cu câte 48—49 fl.
Peile au avut bună trecere, realisând 

cele mai multe oferte. Notăm: Pei ung. 
uscate de vacă fl. 110—112, dto, de bou 
fl. 108—110, Peile de cal s’a vândut pă 
rechia cu câte 9.50—11 fl. pei de vițel 
fl. 175-185.

Nr. 206. 1-3
CONCURS.

Devenind văcantă stațiunea înve- 
țătorescă la scola confesională română 
gr. or. din Doi protopresbiteratul Un- 
gurașului prin acesta se escrie con
curs cu terminul pănă la 14 Octom
bre 1878 când se va ține și alegerea.

Emolumentele împreunate cu acest 
post sunt:

1. Cuartir în una din odăile sco
lei, și un cuartal (V4) Juger gră" 
dină.

2. 3 orgii de lemne.
3. 3 punți lumini.
4. 80 fl. v. a.
5. 40 viei cucuruz seu secară.
Tote acestea le prestă poporul cu 

repartițiă.
Doritorii de a competa la acest 

post fiind pedagogi absoluți și prove- 
$uți cu atestat de cualificațiune au 
de a-și subșterne la subscrisul supli
cile instruite în sensul statutului or
ganic pănă la terminul prefipt.

Fizes-Sânpetru, 17 Sept. 1878. 
în conțelegere cu comitetul.

Petru Roșea m./p., 
inspector distr, scol.



Nr. 97—1878 1—3
CONCURS

Pentru ocuparea vacantei paro- 
chii de clasa a IlI-a Șardu ppresbite- 
ratul Ternavei superidre se escrie con
curs cu terminul pănă în 21 Octobre 
a. c. st. v.

Dotațiunea acestei parochii este:
1. Folosirea casei parochiale cu 

tote edificiele necesari pentru economie.
2. Porțiunea canonică de 1 ju 

găr păment arător, și 1 juger de clasa 
I cosîtură.

3. Dela 70 familii câte una fer
delă de cucuruz în grăunțe.

4. Dela 31 de moșii câte una fer
delă de oves. .

5. Dela 31 de moșii câte una că
piță fen făcut gata, sau în loc de fen 
câte 2 fl. v. a. de totă căpița.

6. Stola usuată.
Doritorii de a ocupa acesta pa

rochie să-și adreseze cererile instruite 
conform prescriselor statutului orga
nic, și disposițiunilor sinodali din anul 
1873 subsemnatului oficiu pănă la ter
minul sus însemnat.

Alma, 1 Septembre 1878. 
în conțelegere cu comitetul parochial.

loan Almașan m/p., 
protopresbiter.

Nr. 185-1878. 1—3
CONCURS.

Pentru întregirea parochiei va
cante de clasa a IlI-a Carmazinesci cu 
filiile Boiul de jos și Danulesci pro
topresbiteratul Uiei se escrie din nou 
concurs în urma ordinațiunei pre ve
nerabilului consistor archidiecesan dto 
11 luliu 1878 Nr. 1037 B. cu termi
nul pănă la 21 Octobre 1878 st. v. 
prelângă următorele emoluminte:

1. Casă parochială cu grădină de 
legumi.

2. Folosirea fenațului și pdmelor 
din 4 cimiterii.

3. Dela 152 familii câte una fer
delă cucuruz în bombe.

4. Stola usuată și îmbunătățită 
dela 195 familii, care emolumente com
putate tote în bani dau suma de 458 fl. 
90 cr. v. a.

Doritorii de a ocupa acesta pa
rochie vor ave a-și așterne rogările 
instruite în sensul statutului organic 
la subscrisul pănă la terminul sus in
dicat.

Gurasada, 14 Septembre 1874. 
în conțelegere cu comitetul parochial

Alecsiu Olariu m/p., 
adm. ppresbit.

Nr. 187- 1878, 2-3
< ONCURS.

Pe basa bugetului pentru anul 
1878/9, votat de adunarea generală a 
Asociațiunei transilvane, ținută în Șîm- 
leu la 4 și 5 August a. c. (punct 26 
al procesului verbal) se publică prin 
acesta următorele concurse:

1. La un stipendiu de 400 fl., 
destinat pentru un student la filosofiă 
seu technică.

2. La un stipendiu de 60 fl., des
tinat pentru agronomiă.

3. La 3 stipendie de câte 60 fl., 
destinate pentru pedagogiă în patriă.

4. La un stipendiu de 60 fl. din 
fundațiunea Galiană, destinat pentru 
un gimnasist și carele a devenit va
cant din causă, că studentul, căruia 
i s’a fost conferit acest stipendiu în 
anul trecut, a întrelăsat a-și trâmite 
cu finea anului scolastic testimoniul 
prescris. Conform literilor fundațio- 
nali, la obținerea acestui stipendiu, — 
ceteris paribus — va ave preferința a- 
cela dintre concurenți, carele va do
vedi, cumcă se trage din familia fun- 
datorelui, și anume din familia „Pop 
și Anton".

5. La un ajutoriu de 20 fl. din 
fundațiunea „Emiliu Bașotă", cu acea 
observare, că conform literilor funda- 

| ționali, la obținerea acestui ajutor vor 
ave preferință studenții eminenți năs- 
cuți în munții apuseni, ori în fostul 
district al Năsăudului.

Terminul concurselor se defige pe 
25 Octomvrie a. c. st. n. —

Concurenții au să și înainteze su
plicile lor la subsemnatul comitet, 
prove(lendu-le cu atestat de botez și 
de paupertate și cu testimoniul de pe 
semestrul al 11-lea al anului scolastic 
1877/8, iar cei ce vor concurse la 
stipendiul de sub p. 2, trebue să do- 
yedescă, cumcă au absolvit cel puțin 
scola elementară, că se pricep în ge
nere la economiă, după cum acesta 
se portă în țera nostră, și că au a- 
juns al 16-lea an al etății.

Din ședința comitetului Asdcia- 
țiunei Transilvane, ținută în Sibiiu la 
24 Septembre 1878.

Pentru președinte: Pentru secret, al II-lea :
P. Dunca m. p. V. Petri m. p.

Nr. 187—1878. 2—3
CONCURS.

Pe basa bugetului pentru anul 
1878/9, votat de adunarea generală a 
Asociațiunei Transilvane, ținută în Șîm- 
lău la 4 și 5 August a. c. (punct 27 
al procesului verbal), se publică prin 
acesta concurs la următorele aju
tore :

1. La 5 ajutore de câte 20 fl., 
destinate pentru sodali de meseriă, 
cualificați de a se face măiestri.

2. La 20 de ajutore de câte 12 fl. 
50 cr., destinate pentru învățăcei de 
meseriă.

Terminul concursului se defige 
pe 25. Octomvrie a. c. st n.

Concurenții au să-și înainteze su
plicile lor la subsemnatul comitet, 
prove^endu-le încât pentru sodali, cu 
atestat de botez și de purtare morală, 
dovedind totodată, că sunt cualificați 
de a se face măiestri; iar încât pen
tru învățăcei, se recere, ca suplicile 
lor, pre lângă atestat de botez și de 
purtare morală, se fie instruate și cu 
adeverința de la măiestrul respectiv 
despre desteritatea și deligința des
voltat în meseria, cu carea se ocupă.

Din ședința comitetului Asocia
țiunei Transilvane, ținută la 24 Sep
temvrie 1878.

Pentru președinte: Pentru secret, al II-lea:
P. Dunca m. p. V. Petri m. p.

Nr. 187—18«8. 2-3
CONCURS.

Pe basa bugetului pentru anul 
1878/9 votat de adunarea generală a 
Asociațiunei Transilvane, ținută în Șîm- 
leu la 4 și 5 August a. c. (punct 31 
al procesului verbal) se publică prin 
acesta concurs la patru premie de 
câte 25 fl. pentru acei învățători, cari 
se vor fi destins întru predarea po- 
măritului și grădinăritului la scolele 
nostre poporale.

Suplicile instruite cu atestatele 
recerute să se adreseze la acest comi
tet pănă la 30 luniu 1879 stilul nou.

Din ședința comitetului Asocia
țiunei Transilvane, ținută în Sibiiu la 
27 Septemvrie 1878.

Pentru președinte: Pentru secret, al II-lea:
P. Dunca m. p. V. Petri m. p.

Nr. 187—1878. 2—3
CONCURS.

Societatea „Transilvania" din Bu
curesci a decis se împartă câte patru 
ajutore pentru fie care din următorele 
8 meserii: rotăriă, dolgheriă (carpen- 
tăriă, Zimmermann), ferăriă, cojocăriă, 
(templăriă Tischler), .cismăriă grosă, 
pălărieriă, curelăriă seu șelăriă.

Subsemnatul comitet la invitarea 
societății „Transilvania", deschide prin 
acesta concurs pentru îmbrățișarea 
meseriilor indicate, însercinăndu-se a 
așe^a pre junii, cari ar voi a se a- 
plica la meseriile acestea, la maeștrii 
cei mai buni pe câte 3 seu 4 ani, cu |

| contracte formale, însă sub următo
rele condițiuni;

1 Să fie Români de nascere.
2. Să aibă cel puțin etatea de 

14 ani.
3. Se poșetă cel puțin cunoscin- 

țele, ce se predau în scolele primărie 
din Austro-Ungaria și se cunoscă și 
o limbă streină, germană seu ma
ghiară.

4. Părinții să se lege în scris, 
că vor lăsa pre fii lor se învețe me
seria la carea se aplică, pănă când 
vor eși calfe seu sodali cu atestat în 
regulă.

Suplicile instruite conform celor 
espuse mai sus, să se înainteze la sub
semnatul comitet cel mult pănă la 25 
Octomvrie a. c. stilul nou.

Din ședința comitetului Asocia
țiunei Transilvane, ținută la 24 Sep
temvrie 1878.

Pentru președinte: Pentru secret, al II-lea:
P. Dunca m. p. V. Petri m. p.

Nr. 224—1878. 2-3
CONCURS.

înștituindu-se postul de capelan 
în comunele bisericesci lacu și Romita 
ca matera cu filiă în protopresbitera
tul Ungurașului lângă neputinciosul 
paroch loan Gog se escrie concurs 
pănă în 14 Octomvrie 1878.

Venitul anual din ambe comunele 
cari la olaltă formeză o parochiă de 
clasa a IlI-a este de 320 fi. v. a. Din ve
nitul acesta jumătate compete fiito- 
riului capelan, precum și casa de lo
cuit și grădina în parochia matre 
Iacul.

Doritorii de a ocupa acest post 
au a-și așterne petițiunile lor la sub
scrisul instruite în sensul Statutului 
organic, pănă la terminul sus însemnat.

Fiizes-Szt-Petru, 14 August 1878 
în conțelegere cu comitetele pa- 

rochiali respective.
Petru Roșea m./p. 

protopresbiter.

Nr. 133(1878 — adm. ppresb. 3—3
CONCURS

Pentru întregirea parochiei va
cante de clasa a Il-a Visca protopres
biteratul Uiei se escrie concurs din 
nou în urma ordinațiunei pre venera
bilului consistor archidiecesan dto 11 
luliu 1878 Nr. 1037 B. cu terminul 
pănă la 14 Octobre 1878 st. v. cu ur
mătorele emolumente:

1. Casă parochială cu grădină de 
legumi.

2. Păment arător și fenaț de 4 
jugere și 152O”0.

3. Dela 122 familii câte una fer
delă de cucuruz în bombe.

4. Dela 100 case câte una ^i de 
lucru cu palmele, dela 60 cu boii.

5. Stola usuată și îmbunătățită 
dela 160 familii, cari emolumente com
putate tote în bani dau suma de 483 
fl. 90 cr. v. a.

Doritorii de a ocupa acesta pa
rochie vor ave a-și așterne rogările 
instruite în sensul statutului organic 
la subscrisul pănă la terminul sus in
dicat.

Gurasada 23 August 1878. 
în conțelegere cu comitetul parochial.

Alecsiu Olariu m/p., 
adm. ppresb.

Nr. 93—1878. 3_3
CONCURS.

Pe basa ordinațiunei pre venera
bilului consistor archidiecesan din 7 
Apriliu Nr. 791—1875 pentru vacanta 
parochie gr. or. de a IlI-a clasă Po
iana Porcului se escrie concurs pănă 
la 14 Octobre 1878.

Emolumentele sunt:
1. Dela 100 familii câte 1 merță 

mare de mălaiu sau 2 merțe mari de 
tulei.

2. Folosirea cimiterului.

3. Tacsele stolare staverite de si
nodul parochial din anul 1872, tote 
acestea computate la olaltă dau un 
venit anual de 159 fl. 25 cr. v. a.

Concurenții la acest post preo
țesc sunt poftiți a-și substerne la sub. 
scrisul concursele sale instruite în sen- 
sul statutului organic și a disposițiu. 
nilor sinodali din anul 1873 pănă la 
terminul sus pomenit.

Cupșeni în 14 August 1878. 
în conțelegere cu comitetul parochial.

Samuil Cnpșa m/p., 
ppresb. gr. or.

Nr. 187J1878 — adm. ppresb. 3--3
(ONdRS.

Pentru întregirea parochiei va
cante de clasa a IlI-a Furcșdra pro- 
topresbiteratul Uiei se escrie concurs 
în urma ordinațiunei pre venerabilului 
consistor archidiecesan dto 11 luliu 
1878 Nr. 1037 B. cu terminul pănă 
la 14 Octobre 1878 st. v.

1. Casă parochială cu grădină de 
legume.

2. 2 jugere și 1300°Q păment 
parte ărator parte fenaț.

3. Folosirea cimiterului după plac 
cu cele ce se află într’ensul.

4. Dela 120 familii câte una fer
delă cucuruz în bâmbe de 16 copuri 
după mesura veche.

5. Stola usuată și îmbunătățită 
dela 120 familii, care emolumente com
putate tote în bani dau suma de 372 
fl. 43 cr. v. a.

Doritorii de a ocupa acestă pa
rochie vor ave a-și așterne rogările 
lor instruite în sensul statutului or
ganic la subscrisul pănă la terminul 
sus indicat.

Gurasada 29 August 1878. 
în conțelegere cu comitetul parochial.

Alecsiu Olariu m/p, 
adm. ppresb.

P u b I icațiu ne.
Următorele drepturi regale și ob

iecte ale corporațiunei foștilor grani- 
țeri Dobreni, se vor esarenda în 8 
Octomvrie a. c. la 8 ore ante meri
diane în calea licitațiunei publice pre 
durată de 3 ani începând din 1 Ianua
rie 1879 pănă în 31 Decemvrie 1881 
și anume.

1. Ospătăria situată în piața opi- 
dului Dobra cu dreptul de ven^are de 
vin și rachiu ținătore de aceea.- cu 
prețul strigărei de 450 fl. — Se mai ob
serva, că arendătorele acestui obiect va 
avea a folosi dreptul de ven^are de 
beuturi numai singur în aceea afară 
însă nu.

2. Mora din sus cu 4 petri cu 
prețul strigărei de 900 fl. v. a.

3. Mora din jos cu o petră cu 
prețul strigărei de 100 fi. v. a.

4. Dreptul de târg la târgurile 
de septămână și țeră cu prețul stri
gărei 650 fl. v. a.

5. Bolta corporațiunei din piață, 
de sub Nr. 215 cu prețul strigărei 
100 fl. v. a.

6. Făuria corporațiunei din piață 
cu prețul strigărei de 60 fl. v. a.

7. Edificiul pentru măcelărit cu 
prețul strigărei de 70 fl. v. a.

8. Dreptul de vânzare de rosole 
la târguri cu prețul strigărei de 80 
fl. v. a.

Doritorii de a licita sunt poftiți 
a se presenta pre (liua diterminată; 
— avend fie care a depune vadiul de 
10 “/o de la prețul strigărei ante de 
începerea licitațiunei; — oferte în scris 
nu se primesc.

Condițiunile de licitațiune se pot 
vedea în fie care (li la casa opidană.

Dobra în 24 Septemvrie 1878.
Presidiu? corporațiunei.

Romul de Crainic, m p. 
preș. codi.

losif Criste m. p.
$ 3 not. corn.


